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GEORGES LE GENTIL 

(1875-1953) 

Gcorges Le Geulil, uno de los últimos hispanistas de la escuela de 
liorel-Fatio, ha muerto en la primavera de 1953· Nacido en Fere
Champenoise (3-XII-1875), los cursos de Morel-Fatio, en el Collegc 
de France, le animaron a estudiar temas relacionados con la literatnrn 
española. A uno de ellos dedicó su prilller articulo: Victor Hugo et la 
lietérature espagnole. Una beca (1901-1902) le permitió conocer Es
paña. Alternó la enseñanza del francés, latín y griego en los liceos ele 
Tourcoing, Cahors, :rtiontauban y Tottlouse, con la redacción de su 
tesis doctoral, de asunto hispánico también. Gracias a una misión 
ajena a sus ocupaciones habituales, pudo relacionarse con la vida y la 
cultura portuguesas (xgr6-rgxg). Vuelto a Parls, comenzó, en la Sor
bono., sus famosos cursos sobre la lengua y letras <lcl pais vecino. Le 
Gentil, sin abandonar los temas hispánicos, se especializó culos portu
gueses hasta conseguir una ram macst.da. 

Del indice de los libros y articttlos dedicados a la literatura espa
ñola, 111ereccn destacarse Le poete 111anuel Bretón de los Herreros tt 
la société espagnole de I8JO a I86o. Thesc de doctorat. París. Hachette, 
1909 y Les revues littéraircs ele f Espagne pendant la premiere nJoitié 
du XIX" siecle. These complémentaire. Paris. Hachette, rgog. Estu
dio del ambiente de la sociedad rou1ántica y de las tendencias costum
bristas de la época el primero, contribuyó decisivamente al conoci
miento de la vida y de la obra de Bretón. El segundo, utilisimo manual 
de consulta, iluminó muchos aspectos del complejo panorama de 
.nuestro romanticisu1o. 
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Les rcvucs litltirai1·cs de l'Espa~JIC ptmdant la premicre moitié du XIX' 

sieck Thcse complcmcntaire. París. Hnchctte, rgog. 
Remarques SIIY le stylr. de la •Hstajcta romá11tica• ( n 1-Ii., I9IJ, 205•227). 
Quelques pczrticularitt!s de la langue parlée d' apres le tlléatre de ] acinto 

Bcnavente ( BHi., 1912, 174-193)· 
Moliere et le Fidalgo aprendiz (Revue de Litterature Comparée, 1921, 

49·56). 
Les Espagnols sur la cóte d'Afrique au xv• et at' XVI' siecle (L'Afriqtte 

franfaise, 1936, 556-559). 

Alfredo Carballo Picaza 

A fines <le novicmhrc de 19.11· después de una dolorosa enfermedad 
~e extinguía In vi<la noble de Doiin Maria. Por ese nombre la conocfa
mos todos, discípulos, amigos, admiradores de Don Ramón. Compa
ñera fiel, devota y cntraiiahle, su vida fué en mucho, en casi todo, en
trega a tUla colaboración constante, en la que su hondo saber, su orden 
y su precisión eran valores preciosos para su esposo. Cuidaba la gran 
obra, el Romancero, colaboraba en su crecimiento y ordenación, copiaba 
raras variantes, recogía las versiones que llegaban en coleccion~s folkló
ricas o las que amigos y discípulos enviaban manuscritas. En su cuarto 
de trabajo estaban los grandes ficheros cuajados de carpetas con Jos 
miles de romances de la gran colección. Tam bien leía constantemente; 
al tanto de las novedades subrayaba pasajes, copiaba con su letra, Wl 

poco de niña, párrafos que pasaba a fichas, y animaba la casa, en 
los buenos y en los malos tiempos; conversaba hasta sus últimos meses 
con los amigos y visitantes con agudo ingenio, y era tambien la mujer 
de su casa, la madre y abuela dulce y cariñosa. 

Pero no sólo su colaboración científica y humana era apreciable. 
María Goyri ha sido una de las personalidades femeninas más firmes 
de nuestro tiempo, una mujer que fué de las primeras en asistir a la 
Universidad, de las p1imeras y más ilusties investigadoras en nuestra 
historia literaria. Sus obras, sus artículos, sus trabajos-muchos aún 
inéditos o en notas-tienen una seriedad y una documentación ejem
plares. El descubrimiento de la vida tradicional del Romancero, becbo 
en el viaje de bodas, dió lugar a su primer trabajo: Romance de la 
mtterte del Principe Don Juan (BHi VI, 1904, 29 y sigs.). Su interés 
por acrecentar la gran obra de Don Ramón le llevó a imprimir 
una guía para recolectores, de gran utilidad: Romances q11e debm 
bttscarse en la tradiciún oral (RA BM, 1907). que después editó con uu 
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